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جاى خالى بازارچه هاى صنايع دستى 
در خراسان شمالى

ــمالى، گنجينه  ــان ش ــتان خراس على عزيزى/ اس
ــى از مناطق كهن و فرهنگى ايران زمين  فرهنگ ها، يك
ــه اى از هنرهاى اصيل و  ــت كه در دل خود مجموع اس
ــتان،  ــت. تنوع قومى در اين اس مردمى را جاى داده اس
ــات، ترك و فارس،  ــوام تركمن، كرمانج، ت ــه اق ازجمل
ــه از آن رنگ وبوى خاصى از  ــده تا هر گوش ــبب ش س

فرهنگ و هنر ايرانى را در خود داشته باشد.
قالى و قاليچه، انواع گليم و جاجيم هاى رنگارنگ، 

ــنتى، سفال، منبت، مشبك و معرق  سوزن دوزى هاى س
ــنتى تنها بخشى از  ــازهاى س چوب و همچنين انواع س
ــت. با اين حال،  ــدگار مردمان اين ديار اس هنرهاى مان
ــيارى از هنرمندان  ــم، بس ــن ظرفيت عظي ــم اي على رغ
ــمالى با مشكل در عرضه آثار خود روبه رو  خراسان ش
ــراى فروش  ــدارى ب ــخص و پاي ــازار مش ــتند و ب هس

توليدات آنان وجود ندارد.
ــان  ــتان خراس ــتى در اس ايجاد بازارچه صنايع دس
ــت كه از هر دو جنبه فرهنگى و  ــمالى ضرورتى اس ش
اقتصادى قابل دفاع و تأكيد است. اين بازارچه مى تواند 
ــتان، عرضه  محلى دائمى براى گردهمايى هنرمندان اس
ــتقيم آثار و برقرارى ارتباط ميان توليدكنندگان و  مس

خريداران باشد.
ــر فرهنگى، چنين مركزى زمينه معرفى بهتر  از نظ
ميراث هنرى خراسان شمالى را فراهم مى آورد. در اين 
فضا، گردشگران داخلى و خارجى مى توانند ضمن خريد 
ــوند و  ــنا ش ــار، از نزديك با فرآيند توليد آن ها آش آث
ــت را درك كنند. اين امر موجب  ارزش واقعى هنر دس
ارتقاى جايگاه هنرمندان، حفظ اصالت هنرهاى بومى و 

انتقال دانش سنتى به نسل هاى آينده خواهد شد.
ــتى  ــز، بازارچه صنايع دس ــادى ني ــه اقتص از جنب
ــتغال زايى پايدار و فرصتى  ــد كانونى براى اش مى توان
ــت خانواده هاى صنعتگر  ــب در جهت بهبود معيش مناس
ــت  ــيارى از هنرمندان، به ويژه زنان سرپرس ــد. بس باش
ــكان عرضه و  ــتاييان، از اين طريق ام ــوار و روس خان
ــت. همچنين  ــود را خواهند ياف ــولات خ ــروش محص ف
ــليقه بازار و مشترى موجب مى شود تا  شناخت بهتر س
از توليد محصولات كم كاربرد جلوگيرى شده و رقابت 
ــب افزايش  ــراى ارائه كالاهاى باكيفيت و قيمت مناس ب
ــتى به  يابد. افزون بر اين، ايجاد بازارچه هاى صنايع دس
ــهرى، افزايش ماندگارى مسافران  رونق گردشگرى ش
ــاى محلى منجر  ــد درآمده در منطقه و در نهايت رش
خواهد شد. اين بازارچه ها همچنين مى توانند با حمايت 
نهادهاى مرتبط، به مركزى براى برگزارى جشنواره ها، 
ــاى فرهنگى تبديل  ــى و رويداده ــاى آموزش كارگاه ه
ــاير  ــهر بجنورد و س ــوند. وجود چنين فضايى در ش ش
ــهرى فرهنگى  ــا چهره ش ــتان، نه تنه ــهرهاى مهم اس ش
ــبى براى  ــه زمينه مناس ــازد، بلك ــگرى مى س و گردش
ــازى صنايع دستى خراسان شمالى و ورود آن به  برندس

بازارهاى ملى و بين المللى فراهم مى كند. 
بازارچه صنايع دستى مى تواند به عنوان قلب تپنده 
ــان شمالى عمل كند؛ مكانى براى  هنر و فرهنگ خراس
ــش خلاقيت، تبادل تجربه و بازتاب اصالت ايرانى  نماي

در قالب هنر دست ها.
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www.TOURISMpaper.ir ــتانى، غارنوردان ايران فعاليت هاى ميدانى خود را به طور موقت  ــرد و ورود خفاش ها به خواب زمس با آغاز فصل س

تعليق كرده اند و با پويش ملى كلاه ها روى زمين به حمايت از اين گونه هاى آسيب پذير مى پردازند. با فرا رسيدن فصول 
سرد و آغاز زمستان، خفاش ها وارد دوره خواب زمستانى مى شوند و به همين دليل بسيارى از فعاليت هاى غارنوردى در 
غارهاى ايران به منظور حفاظت از اين زيستمندان آسيب پذير، به طور موقت تعليق خواهد شد. كارگروه غارشناسى ايران 
ضمن احترام به اين اقدام ارزشمند، امسال براى نخستين بار پويش ملى «كلاه ها روى زمين» را راه اندازى كرده تا فرهنگ 
حفاظت از خفاش ها و محيط زيست در سطح ملى ترويج شود. در اين پويش، غارنوردان به صورت نمادين در آخرين روز 
هفته منتهى به 20 آبان ماه كلاه هاى خود را روى زمين  گذاشته و پايان يك فصل كاوش و اكتشاف را گرامى داشتند. با 
توجه به اينكه تاريخ دقيق آغاز خواب زمستانى خفاش ها بسته به گونه و شرايط اقليمى متغير است، اين تاريخ به عنوان 
ــمالى به ويژه ايران انتخاب شده است.كارگروه هاى غارشناسى استان ها نيز دعوت شده اند تا با  يك ميانگين در نيمكره ش

انتشار پوستر و اطلاع رسانى به موقع، در ارتقاى آگاهى عمومى درباره اهميت حفاظت از خفاش ها مشاركت كنند.

راه اندازى يك پويش 
براى حمايت از خواب 

زمستانى خفاش ها

تنها روزنامه مكتوب گردشگرى جهان

در ميان دشت هاى بيكران غرب ايران، هنوز هم صداى به هم خوردن نى هاى تازه بريده شده به گوش 
مى رسد، آوايى كه خبر از زنده بودن يكى از كهن ترين صنايع دستى ايران مى دهد؛ «چيق بافى».

چيق كه در زبان هاى محلى به نام هاى «چيغ»، «چيت» يا «نى چى» نيز شناخته مى شود، پوششى 
سنتى براى ديواره  چادرهاى عشايرى است. ديوارى كه از نى هاى خودرو و موى بز ساخته مى شود و 

قرن هاست مردمان كوچ نشين را از باد، باران، سرما و گرماى بيابان محافظت كرده است.
ــان با طبيعت است. نى ها به سبب  ــازگارى انس ــگفت انگيز از س از نظر فنى، «چيق» نمونه اى ش
ــوند؛ در روزهاى بارانى، رطوبت سبب مى شود تا  توخالى بودن، عايق حرارتى طبيعى محسوب مى ش
ــاقه هاى نى منبسط و به هم چسبيده شوند و مانع نفوذ آب شوند و در گرما، انقباض نى ها به جريان  س
ــتن لايه اى چربى،  ــوى ديگر، موى بز به دليل داش هوا و تهويه ملايم درون چادر كمك مى كند. از س
ضدآب است و همين ويژگى، دوام و استحكام چيق را در برابر شرايط دشوار كوهستانى تضمين مى كند. 
ــود مارها و جانوران ريز نيز نمى توانند از ميان تار و پود موى بز عبور كنند، نكته اى  حتى گفته مى ش
كه بر ارزش كاربردى آن افزوده است. در گذشته، «چيق» نه تنها يك پوشش محافظ، بلكه عنصرى 
زيباشناسانه در زندگى عشاير بود. زنان ايل با حوصله و مهارت، نى ها را در رديف هاى منظم مى چيدند 

و با پشم ها و كامواهاى رنگى، طرح هايى هندسى و ذهنى بر 
آن مى افزودند. هر نقش، روايتگر ذوق و سليقه بافنده بود و 
گاه از باورها و نمادهاى محلى الهام مى گرفت. بافت چيق، 
كارى ساده و سطحى نيست. اين هنر نيازمند شناخت دقيق 
ــارت در بافت و حوصله اى مثال زدنى  از مواد طبيعى، مه
ــت. زنان عشاير  ــتين گام، جمع آورى نى هاس است. نخس
ــت ها مى چينند  نى هاى خودرو را از كنار رودخانه ها و دش
ــك كردن، آن ها را به اندازه هاى دلخواه برش  و پس از خش
مى دهند. سپس رشته هايى از موى بز را كه پيش تر تميز و 
تابيده شده، به عنوان نخ اصلى به كار مى برند تا نى ها را در 
ــمى  كنار هم نگه دارند. در مرحله  بعد، زنان با نخ هاى پش
ــطح چيق، طرح ها و نقش هايى  و كامواهاى رنگى روى س
ــى و ذهنى مى بافند. اين نقش ها معمولاً بدون طرح  هندس
ــده و بر اساس تجربه و سليقه  بافنده ايجاد  از پيش تعيين ش
ــود، از لوزى ها و مثلث هاى رنگى گرفته تا خطوط  مى ش

ــخصى  متقاطع و نمادهاى برگرفته از طبيعت. همين ويژگى ذهنى و بداهه، به چيق چهره اى زنده و ش
مى بخشد. مهارت در تنظيم فواصل نى ها، استحكام گره ها و هماهنگى رنگ ها نياز به سال ها تجربه و 
تمرين دارد. بسيارى از زنان بافنده از دوران نوجوانى اين كار را از مادرانشان آموخته اند و آن را بخشى 
از هويت خود مى دانند.علاوه بر دقت و مهارت، چيق بافى جلوه اى از خلاقيت و سازگارى با محيط است. 
زنان عشاير با بهره گيرى از موادى كه در اطرافشان يافت مى شود، نى، موى بز، پشم گوسفند و رنگ هاى 

طبيعى،  هنرى را خلق كرده اند كه در عين سادگى، كارآمد و زيباست.
ــتى حصيربافى به شمار مى آيد، در گستره اى  ــاخه هاى صنايع دس هنر «چيق بافى» كه يكى از ش
ــتان، فارس و بخش هايى از لرستان رواج داشته است. در  ــاه، آذربايجان غربى، ايلام، كردس از كرمانش
برخى روستاهاى اين مناطق هنوز هم زنان سالخورده با دستانى پينه بسته، چيق مى بافند. نى هاى تازه از 
نيزار چيده و خشك و سپس با رشته هاى موى بز به هم بافته مى شود تا پوششى سبك و مقاوم براى 
ــال 1389 در فهرست  ــياه چادرها پديد آيد. به پاس ارزش فرهنگى و تاريخى اين هنر، چيق بافى س س
ــيده است. ثبت ملى، نشانه اى از جايگاه آن در هويت عشايرى  ميراث ناملموس ملى ايران به ثبت رس
و صنايع دستى كشور است؛ چرا كه چيق نه تنها نماد خلاقيت و سازگارى انسان با محيط زيست است، 
بلكه سندى زنده از پيوند ميان مهارت زنان و دانش بومى 

نسل ها به شمار مى آيد.
ــاير و كاهش  ــبك زندگى عش ــا اين حال، تغيير س ب
كوچ نشينى سبب شده كه چيق بافى نيز در خطر فراموشى 
قرار گيرد. امروزه بسيارى از خانواده ها ديگر از چادرهاى 
ــنتى استفاده نمى كنند و به دنبال آن، مهارت بافت چيق  س
ــود. در بسيارى از مناطق،  نيز به نسل جوان منتقل نمى ش
ابزارها و دارهاى سنتى كنار گذاشته شده و تنها در برخى 
ــت.  ــك يادگار آن باقى اس ــا كارگاه هاى كوچ خانه ها ي
چيق بافى تنها يك هنر نيست، بلكه زبان بى كلامى است 
ميان انسان و طبيعت؛ زبانى كه در آن نى، پشم و موى بز 
به هم مى پيوندند تا روايتگر داستانى از سازگارى، خلاقيت 
و زندگى در هماهنگى با زمين باشند. اگر حمايت ها ادامه 
يابد، شايد روزى دوباره بتوان نسيم كوهستان را ديد كه در 

لابه لاى چيق هاى تازه بافته به رقص درمى آيد.

﹎︤ارش
ــگار  ــان- خبرن ــاهد جوق ــر ش هاج
ــلاى  ط ــرزمين  س زاوه   /« ــم  «توريس
ــا آن را به نام  ــت كه نياكان م ــرخ  اس س
ــهر زو نيز ناميده اند و برخى نيز اعتقاد  ش
ــت كه  ــباى بلقيس اس دارند زاوه همان س
ــه را از اين  ــليمان بن داوود، تخت ملك س

منطقه به سرزمين بنى اسرائيل برده است.
ــه در  ــوى زاوه، ريش ــخ هزارت تاري
ــاس  ــانه دارد. بر اس ــاق تاريخ و افس اعم
ــاطيرى، بناى زاوه يا زو كه  باورهاى اس
نام امروزى آن تربت حيدريه مى باشد، در 
دوره پيشداديان شاهنامه فردوسى وجود 
ــته و در آن زمان در اين ديار پادشاه  داش
زو يا زوتهماسب با تورانيان مبارزه كرده  
ــت. زاوه در دوره اسلامى، به ويژه در  اس
ــيارى  ــرون اوليه، از اهميت و رونق بس ق
برخوردار بوده است. اين منطقه در مسير 
ــته و محل عبور  ــم قرار داش ــاده ابريش ج
ــت. در قرن  ــاى تجارى بوده اس كاروان ه
ششم هجرى، بيهقى در كتاب تاريخ بيهق، 
از زاوه به عنوان ولايتى آباد با 220 قريه 
ياد كرده است. در اوايل قرن هفتم هجرى، 
ــرار گرفت و  ــورد حمله مغولان ق زاوه م
ــس از حمله مغول،  ــد. پ دچار ويرانى ش
ــپرده  ــى س ــج نام زاوه به فراموش به تدري
ــدر، اين  ــور قطب الدين حي ــد و با ظه ش
منطقه به تربت قطب الدين حيدر و سپس 
تربت حيدريه معروف شد. در سال 1387، 
ــتان تربت حيدريه كه  ــى از شهرس بخش
شامل شهر دولت آباد و روستاهاى اطراف 
ــتان زاوه ارتقا يافت و  ــود، به شهرس آن ب
ــتان  دولت آباد به عنوان مركز اين شهرس
ــد. تپه  ها و محوطه  هاى  جديد انتخاب ش
ــتان  ــتانى كه در نقاط مختلف شهرس باس
ــط باستان شناسان مورد بررسى  زاوه توس
ــايى قرار گرفته حكايت از وجود  و شناس
ــانى مربوط به دوران  ــتگاه  هاى انس زيس

پيش از تاريخ در اين ناحيه دارد.
ــى، اولين  ــاس مطالعات تاريخ براس
زاوه  در  ــانى  انس ــت  زيس ــانه هاى  نش
ــردد  ــخ بازمى گ ــل تاري ــه دوران ماقب ب
ــس از آن نيز زاوه يكى  ــه پ به طورى ك

ــاى پررونق در قلمرو  از آبادى ه
ــت. از آثار  پارتيان بوده اس

ــجد جامع و  تاريخى زاوه مى توان به مس
ــن زيارتى اين  ــام نجف خان و از اماك حم
ــتان به امامزاده سلطان حسين واقع  شهرس
ــهربانو در 20  ــى ش ــاق و بى ب در چخم
كيلومترى دولت آباد مركز اين شهرستان 

اشاره كرد.
ــام ملاعباس  ــتان زاوه را به ن شهرس
كاريزكى نيز مى شناسند. وى عالمى بود 
ــه حقوق ديگران  ــر زندگى ب كه در سراس
ارج نهاده و هنجارهاى اجتماعى را رعايت 
ــد ملاعباس  ــوم حاج آخون مى كرد. مرح
ــرى مصادف با  ــال 1288 قم تربتى در س
1251 شمسى در پانزده كيلومترى شرقى 
تربت حيدريه و روستاى كاريزك در زاوه 
ــد و تا حدود چهل سالگى ساكن  متولد ش
ــمند معاصر خدمات  ــود. اين دانش آنجا ب
ــته  ــلامى داش ارزنده اى براى دروس اس
ــيارى را تعليم  ــاگردان بس به طورى كه ش

داده است.
ظرفيت توسعه گردشگرى زعفران 

در زاوه
در اين ميان بيشترين زعفران كشور 
و دنيا در زاوه توليد مى شود و روستاهاى 
ــترين  ــهن آباد و مرغزار بيش صفى آباد، ش
ــت اين محصول را به خود  سطح زير كش
ــالانه 40  اختصاص داده اند به طورى كه س
تن زعفران خشك در اين شهرستان توليد 
ــود. به گفته كارشناسان، شهرستان  مى ش

ــتفاده از  زاوه مى تواند با اس
زعفران،  ظرفيت 

ز  ــا مينه س ز

ــى در حوزه  ــگرى تخصص ــق گردش رون
كشاورزى باشد. در همين راستا، تورهاى 
ــدف معرفى  ــا ه ــران ب ــگرى زعف گردش
ــنايى  ــتان زاوه و آش ــاى شهرس ظرفيت ه
ــگران با مراحل توليد اين محصول  گردش
ــمند راه اندازى شده است. علاوه بر  ارزش
بازديد از مزارع زعفران، برنامه ريزى هايى 
ــول در  ــدن اين محص ــراى گنجان ــز ب ني
ــافران، گردشگران  بسته هاى سوغات مس
ــت. زعفران تنها  و زائران درحال انجام اس
ــت، بلكه  ــاورزى نيس يك محصول كش
ــگ، آيين و هويت  ــش مهمى از فرهن بخ
ــت.  ــردم منطقه را در خود جاى داده اس م
نحوه كاشت، داشت و برداشت آن با رسوم 
ــت كه بايد مورد توجه و  خاصى همراه اس
ــت هاى  حفاظت قرار گيرد. يكى از سياس
اصلى ما در كنار توسعه گردشگرى، حفظ 
ــنتى مرتبط با زعفران  آيين ها و رسوم س
است. شور و نشاط مردم در ايام برداشت، 
ــژه هنگامى كه پيش از طلوع آفتاب  به وي
براى چيدن گل زعفران به مزارع مى روند، 
جلوه اى از فرهنگ اصيل كشاورزى ايران 
ــاء دوباره  ــش مى گذارد و احي را به نماي
ــنت ها، خود نوعى جاذبه فرهنگى و  اين س
گردشگرى محسوب مى شود. مسير تبديل 
ــگرى شاخص  زعفران به يك برند گردش
ــان رضوى نياز به الزاماتى دارد  در خراس
ــراى جذب و  ــاخت هاى ب و تجهيز زيرس
ميزبانى گردشگران بايد  صورت گسترده 
فراهم شود. همچنين توسعه اقامتگاه هاى 
ــز،  ــق ني ــن مناط ــردى در اي بوم گ
ــت كه  ــه برنامه هايى اس ازجمل
مى تواند به جذب گردشگران 
ــتر آنان  ــدگارى بيش و مان
كمك كند. همچنين لازم 
ــات و معرفى  ــت تبليغ اس
ــژه  به وي ــول،  ــن محص اي
ازسوى نهادهاى دولتى و 
مديريت هاى شهرى كه از 
اعتبارات لازم برخوردارند، 
به صورت گسترده ترى انجام 

گيرد. 

رؤ﹬︀ی ز︻﹀︣ا﹡﹩ زاوه

ــيرين و فرهاد در ايوان  ــانه ش افس
ــنگ  ــعر، بلكه در س ــا در ش نه تنه
ــت و  ــده اس و معمارى جلوه گر ش

گردشگران را به خود مى خواند.
ــمال غربى  ــتان ايوان در ش شهرس
ــى از ميراث  ــتان ايلام، با تركيب اس
ــتانى،  ــت كوهس ــى و طبيع تاريخ
ــگرى كمتر  يكى از مقاصد گردش
شناخته شده اما بسيار ارزشمند در 

غرب ايران به شمار مى رود. 
ــتانى از دوره  ــاى باس ــود بناه وج
ساسانيان در كنار افسانه هاى محلى، 
اين منطقه را به فضايى منحصربه فرد 
براى علاقه مندان به تاريخ، فرهنگ 

و طبيعت تبديل كرده است. 
ازجمله آثار برجسته اين شهرستان 

مى توان به آتشكده سياهگل و طاق 
شيرين و فرهاد اشاره كرد كه نه تنها 
ــارى و قدمت اهميت  ــر معم از نظ
دارند، بلكه با روايت هاى عاشقانه 
و آيينى در ذهن مردم منطقه پيوند 
ــى  خورده اند. اين گزارش به بررس
ــار و جايگاه  ــن آث ــاى اي ويژگى ه
ــتان ايوان  فرهنگى آن ها در شهرس

مى پردازد.
ــتاد  ــب االله محموديان، اس حبي
باستان شناسى درخصوص آتشكده 
ــياهگل اظهار كرد: اين آتشكده  س
ــالم ترين بناهاى مذهبى  يكى از س

دوره ساسانى در استان ايلام است 
كه در بخش زرنه، نزديك روستاى 
سرتنگ و در كنار رودخانه كنگير 

قرار دارد. 
ــن  ــرد: اي ــان ك وى خاطرنش
ــاختار چهارطاقى با  ــا داراى س بن
ــاد 5×5  ــكل به ابع ايوانى مربع ش
ــت.  متر و ارتفاع حدود 10 متر اس
ــك متر ضخامت  ــاى آن ي ديواره
ــدان قرار  ــز بنا آتش دارد و در مرك

گرفته است.
اين دانش آموخته باستان شناسى 
پيش از تاريخ توضيح داد: در بالاى 
ــراى خروج دود  ــوراخ هايى ب بنا س
تعبيه شده و در گذشته داراى حياط 
و دالان هايى براى طواف زرتشتيان 

به دور آتش مقدس بوده است.
محموديان افزود: اين آتشكده 
ــماره 2793  ــال 1379 با ش در س
ــى ايران ثبت  ــت آثار مل در فهرس

شده است.
ــيرين و  ــاق ش ــت: ط وى گف
ــنگى از دوره  ــز بنايى س فرهاد ني
ساسانيان است كه در روستاى چهل 
ــتان  ــك شهرس زرعى، تنگ كوش
ــت، اين طاق  ــده اس ايوان واقع ش
سنگى روبه جنوب شرقى در دامنه 
ــده و در طول زمان  كوه ساخته ش
زير خاك و شن مدفون شده بود تا 

ــال 1379 مرمت شد.  اينكه در س
ــن بنا را  ــان اي برخى باستان شناس
ــگاه مهر (ميترا) مى دانند اما  نيايش
مردم محلى آن را با افسانه شيرين 

و فرهاد پيوند داده اند. 
ــركل  مدي ــريفى  ش ــرزاد  ف
و  ــگرى  گردش ــى،  ميراث فرهنگ
ــز  ــلام ني ــتان اي ــتى اس صنايع دس
ــتانى به  ــوص اين طاق باس درخص
ايسنا گفت: بر اساس روايت محلى، 
فرهاد اين طاق را در نيم روز ساخت 
تا شيرين شب را در آن بياسايد، به 
ــيرين  ــل آن را طاق ش ــن دلي همي

مى نامند.
ــان كرد: افسانه  وى خاطرنش
ــوان ايلام با  ــيرين و فرهاد در اي ش

اين بناى تاريخى گره خورده و به 
نمادى از عشق و تلاش در فرهنگ 

محلى تبديل شده است.
ــريفى افزود: علاوه بر اين  ش
آثار تاريخى، شهرستان ايوان داراى 
ــددى مانند  ــاى طبيعى متع جاذبه ه
آبشارهاى هفت قلوى پليه، كوه هاى 
مانشت و بانكول و روستاى ساتيان 
ــت. وى افزود: اين جاذبه ها در  اس
ــى، ايوان را به  كنار ميراث تاريخ
ــب براى گردشگران  مقصدى مناس
ــه طبيعت گردى، تاريخ  علاقه مند ب

و فرهنگ تبديل كرده اند.

شيرين و فرهاد ﹬︀د﹎︀ری
در ايوان

زنانى كه از نى و موى بز، ديوار زندگى مى سازند

گيشيگان؛ عروس سبز راين
گيشيگان عروس سبز راين است كه در دل طبيعت سرسبز در جنوب غربى كرمان دلبرى مى كند. اين روستا از مركز 
شهر راين30 كيلومتر فاصله دارد و داراى چشمه دائمى مى باشد. شغل اصلى ساكنان روستا كشاورزى و محصول عمده 

آنها گردو و باغات ميوه است.
زمانى گيشيگان بيش از 70 خانوار داشت اما از سال ها پيش كاهش رونق كشاورزى و دامپرورى از يك طرف و 
ادامه تحصيلات وكار در صنعت از طرف ديگر باعث شد بسيارى از اهالى به شهر به خصوص كرمان مهاجرت كنند.اهالى 
گيشيگان از قديم جزء باسوادترين مردم منطقه و از نظر سطح تحصيلات و فرهنگ بسيار پيشرو و روشنفكر بوده اند.
بسيارى از فرزندان اين روستا در رشته هاى مختلف پزشكى و مهندسى در معتبرترين دانشگاه هاى كشور تحصيل كرده و 
در بخش هاى مهم علمى و ادارى و صنعتى شاغل اند. گيشيگان به دليل داشتن چشم اندازى بسيار زيبا و منحصربه فرد در 
منطقه و داشتن مردمانى بافرهنگ و مهمان دوست، از ديرباز مورد توجه مسافران و گردشگران قرار داشته است به خصوص 
پس از ساخت سد كه موجب افزايش چشمگير بازديدهاى مسافران شده است. جنگل انبوه و سرسبز ، رودخانه و آبگيرهاى 
مناسب، باغ هاى گردو و ميوه بخشى از زيبايى هاى كم نظير طبيعت گيشيگان است. چشم انداز زيباى گيشيگان موجب 

استقبال گسترده گردشگران و افزايش ساخت ويلا در اطراف اين روستا در چندسال اخير شده است.
ــگرى و ديدنى هاى راين محسوب مى شود و در 30 كيلومترى راين واقع شده  ــار گيشيگان از مقاصد گردش آبش

است. رودخانه گيشيگان كه از ارتفاعات قله سرمشك سرچشمه مى گيرد، با ريزش از ارتفاع هفت مترى، 
ــبى دارد. آب وهواى  ــكل مى دهد. اين روستا از نظر گردشگرى ظرفيت هاى مناس ــار گيشيگان را ش آبش

ــتا، درختان قديمى و از همه مهم تر قرارگرفتن رودخانه در مسير  ــب به همراه باغات روس مناس
ــتا ازجمله مهم ترين پتانسيل هاى روستا مى باشد. ماه هاى ارديبهشت تا شهريور  اين روس

ــوند و طبق گفته افراد محلى، روزانه حدود  بيشترين گردشگران وارد منطقه مى ش
ــود كه اوج ورود گردشگر در  ــين به محدوده وارد مى ش 150 ماش

اواخر هفته و روزهاى تعطيل مى باشد. دسترسى 
ــتا از طريق جاده كرمان- راين به  به اين روس
درب بهشت، سه راهى عنبرونك و سپس 

روستاى گيشيگان ممكن است.

﹩︐︪  ︎﹤﹛﹢﹋

مناسب، باغ هاى گردو و ميوه بخشى از زيبايى هاى كم نظير طبيعت گيشيگان است. چشم انداز زيباى گيشيگان موجب 
استقبال گسترده گردشگران و افزايش ساخت ويلا در اطراف اين روستا در چندسال اخير شده است.
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ــتا ازجمله مهم ترين پتانسيل هاى روستا مى باشد. ماه هاى ارديبهشت تا شهريور  اين روس
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اواخر هفته و روزهاى تعطيل مى باشد. دسترسى 
ــتا از طريق جاده كرمان- راين به  به اين روس
درب بهشت، سه راهى عنبرونك و سپس 

روستاى گيشيگان ممكن است.
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ري ي رب ن هر ز ى ب
شامل شهر دولت آباد و روستاهاى اطراف 
ــتان زاوه ارتقا يافت و  ــود، به شهرس آن ب
ــتان  دولت آباد به عنوان مركز اين شهرس
ــد. تپه  ها و محوطه  هاى  جديد انتخاب ش
ــتان  ــتانى كه در نقاط مختلف شهرس باس
ــط باستان شناسان مورد بررسى  زاوه توس
ــايى قرار گرفته حكايت از وجود  و شناس
ــانى مربوط به دوران  ــتگاه  هاى انس زيس

پيش از تاريخ در اين ناحيه دارد.
ــى، اولين  ــاس مطالعات تاريخ براس
زاوه  در  ــانى  انس ــت  زيس ــانه هاى  نش
ــردد  ــخ بازمى گ ــل تاري ــه دوران ماقب ب
ــس از آن نيز زاوه يكى  ــه پ به طورى ك

خ
ــاى پررونق در قلمرو  از آبادى ه

ــت. از آثار  پارتيان بوده اس

ز ب و ى و ز
زعفران،  ظرفيت 

ز  ــا مينه س ز
ر ور ي ب ن ر ر ى يزب

فراهم شود. همچنين توسعه اقامتگاه هاى 
ــز،  ــق ني ــن مناط ــردى در اي بوم گ
ــت كه  ــه برنامه هايى اس ازجمل
مى تواند به جذب گردشگران 
ــتر آنان  ــدگارى بيش و مان
كمك كند. همچنين لازم 
ــات و معرفى  ــت تبليغ اس
ــژه  به وي ــول،  ــن محص اي
ازسوى نهادهاى دولتى و 
مديريت هاى شهرى كه از 
اعتبارات لازم برخوردارند، 
به صورت گسترده ترى انجام 

گيرد. 
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